
Podpisem finančních výkazů (v nástroji pro předkládání zpráv a řízení programu Erasmus+) 
příjemci grantu potvrzují, že:

poskytnuté informace jsou úplné, spolehlivé a pravdivé,

vykázané náklady a jednotkové příspěvky jsou uznatelné (viz článek 6),

příspěvky lze doložit odpovídajícími záznamy a podpůrnými dokumenty (viz článek 20 
a příloha 2), které budou předloženy na vyžádání (viz článek 19) nebo v rámci 
hodnocení, kontrol, auditů a vyšetřování (viz článek 25).

21.3 Měna finančních výkazů a přepočet na eura

Finanční výkazy musí být vypracovány v eurech.

Příjemci grantu, kteří vedou účetní evidenci v jiné měně než v eurech, musí přepočítat náklady 
vykazované v rámci rozpočtových kategorií stanovených na základě skutečně vynaložených 
nákladů, zapsané ve svých účetních záznamech, na eura s použitím průměru denních směnných 
kurzů zveřejněných v řadě C Úředního věstníku Evropské unie vypočteného za dané 
vykazované období (http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html).

Není-li denní směnný kurz eura pro danou měnu v Úředním věstníku zveřejněn, použije se pro 
přepočet průměr měsíčních účetních směnných kurzů zveřejněných na internetových stránkách 
Komise (InforEuro) vypočtený za dané vykazované období.

Příjemci grantu, kteří vedou účetní evidenci v eurech, musí přepočítat náklady vzniklé v jiné 
měně na eura v souladu se svými obvyklými účetními postupy.

21.4 Jazyk předkládání zpráv
Zprávy musí být předkládány v jazyce dohody, není-li s poskytovatelem grantu dohodnuto 
jinak (viz Přehled údajů, bod 4.2).

21.5 Následky porušení povinnosti
Není-li předložená zpráva v souladu s tímto článkem, může poskytovatel grantu pozastavit 
platební lhůtu (viz článek 29) a uplatnit jiná opatření popsaná v kapitole 5.

Pokud koordinátor poruší své povinnosti předkládat zprávy, může poskytovatel grantu ukončit 
grant nebo účast koordinátora (viz článek 32) nebo uplatnit jiná opatření popsaná v kapitole 5.

ČLÁNEK 22 - PLATBY A VRATKÝ - VÝPOČET SPLATNÝCH ČÁSTEK

22.1 Platby a platební ujednání
Platby budou prováděny v souladu s harmonogramem a podmínkami stanovenými v Přehledu 
údajů (viz bod 4.2).

Budou provedeny v eurech na bankovní účet uvedený koordinátorem (viz Přehled údajů, 
bod 4.2) a musí být rozděleny bez zbytečného odkladu (na rozdělení první zálohové platby se 
mohou vztahovat omezení; viz Přehled údajů, bod 4.2).

Platbami na tento bankovní účet bude platební povinnost poskytovatele grantu splněna.
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Náklady na platební převody ponesou strany dohody takto:

- poskytovatel grantu ponese náklady na převody účtované jeho bankou,

- příjemce grantu ponese náklady na převody účtované jeho bankou,

strana, která zapříčiní opakování určitého převodu, ponese veškeré náklady s takovým 
převodem spojené.

Platby provedené poskytovatelem grantu se považují za provedené v den, kdy jsou odečteny 
z jeho účtu.

22.2 Vratký
Pokud se při ukončení účasti příjemce grantu, závěrečné platbě nebo později ukáže, že 
poskytovatel grantu vyplatil příliš mnoho prostředků a potřebuje tyto neoprávněně vyplacené 
částky získat zpět, budou provedeny vratký.

Obecný režim odpovědnosti za vratký (přímá odpovědnost) je následující: při závěrečné platbě 
bude plně odpovídat za vratký koordinátor, a to i v případě, že nebyl konečným příjemcem 
neoprávněně vyplacených částek. Při ukončení účasti příjemce grantu nebo po závěrečné platbě 
budou vratký provedeny přímo od dotčených příjemců grantu.

Příjemci grantu budou plně ručit za splacení dluhů svých přidružených subjektů.

V případě vymáhání vrátek (viz článek 22.4):

příjemci grantu budou společně a nerozdílně odpovídat za splacení dluhů jiného 
příjemce grantu, které vyplývají z dohody (včetně úroků z prodlení), vyžaduje-li to 
poskytovatel grantu (viz Přehled údajů, bod 4.4).

22.3 Splatné částky
22.3.1 Zálohové platby
Účelem záloh je poskytnout příjemcům grantu počáteční peněžní prostředky.

Tyto prostředky zůstávají až do závěrečné platby ve vlastnictví EU.

Pro případné první zálohy jsou splatná částka, harmonogram a podmínky stanoveny v Přehledu 
údajů (viz bod 4.2).

Pro případné další zálohy jsou splatná částka, harmonogram a podmínky stanoveny rovněž 
v Přehledu údajů (viz bod 4.2). Pokud však z výkazu o využití předchozí zálohové platby 
vyplývá, že bylo využito méně než 70 %, částka uvedená v Přehledu údajů se sníží o rozdíl 
mezi částkou ve výši 70% provedené předchozí zálohové platby a částkou, která byla skutečně 
využita.

Zálohové platby (nebo jejich části) mohou být (bez souhlasu příjemců grantu) započteny 
proti částkám, které kterýkoliv příjemce grantu dluží poskytovateli grantu, a to až do výše 
částky splatné danému příjemci grantu.

Platby se neuskuteční, pokud jsou platební lhůta nebo platby pozastaveny (viz články 29 a 30).
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22.3.2 Částka splatná při ukončení účasti příjemce grantu - vratka
V případě ukončení účasti příjemce grantu určí poskytovatel grantu prozatímní splatnou částku, 
která má být dotčenému příjemci grantu vyplacena. Případné platby budou provedeny v rámci 
závěrečné platby.

Splatná částka bude vypočtena na základě celkového schváleného příspěvku EU pro 
příslušného příjemce grantu.

Poskytovatel grantu nejprve vypočte „schválený příspěvek EU“ pro příjemce grantu za všechna 
vykazovaná období, a to tím, že vypočte „maximální příspěvek EU na skutečné náklady“ 
(použitím míry financování na schválené skutečné náklady příjemce grantu) a přičte případné 
jednotkové příspěvky za schválené jednotky.

Poté poskytovatel grantu zohlední případná snížení výše grantu. Výsledná částka je „celkový 
schválený příspěvek EU“ pro příjemce grantu.

Doplatek se poté vypočte odečtením obdržených plateb (pokud nějaké byly; viz zpráva o 
provedení plateb v článku 32) od celkového schváleného příspěvku EU pro daného příjemce 
grantu:

{celkový schválený příspěvek EU pro příjemce grantu 

minus

{případné obdržené zálohové platby}}.

Je-li doplatek kladný, zahrne se částka do závěrečné platby koordinátorovi.

Je-li doplatek záporný, bude vrácen tímto postupem:

Poskytovatel grantu zašle dotčenému příjemci grantu dopis s předběžnými informacemi:
oficiálně oznamující záměr požádat o vrácení, splatnou částku, částku, která má být 
vrácena, a důvody požadavku na její vrácení a

- žádající o námitky do 30 dnů od obdržení oznámení.

Nejsou-li předloženy žádné námitky (nebo se poskytovatel grantu rozhodne i přes obdržené 
námitky na vrácení příslušné částky trvat), potvrdí částku, která má být vrácena, a požádá o to, 
aby tato částka byla vyplacena koordinátorovi (potvrzující dopis).

Částky budou později zohledněny i při závěrečné platbě.

22.3.3 Průběžné platby
Nepoužije se.

22.3.4 Závěrečná platba - konečná výše grantu - příjmy a zisk - vratka
Závěrečnou platbou (výplatou doplatku) se proplatí případná zbývající část uznatelných 
nákladů a příspěvků požadovaných v souvislosti s realizací akce.

Závěrečná platba bude provedena v souladu s harmonogramem a podmínkami stanovenými v 
Přehledu údajů (viz bod 4.2).
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Podmínkou pro provedení platby je schválení závěrečné zprávy. Toto schválení nepředstavuje 
potvrzení splnění požadavků, pravosti, úplnosti nebo správnosti obsahu zprávy.

Konečná výše grantu na akci bude vypočtena na základě celkového schváleného příspěvku 
EU.

Poskytovatel grantu nejprve vypočte „schválený příspěvek EU“ na akci za všechna vykazovaná 
období, a to tak, že vypočte „maximální příspěvek EU na skutečné náklady“ (použitím míry 
financování na celkové schválené skutečné náklady každého příjemce grantu) a přičte případné 
jednotkové příspěvky za schválené jednotky.

Poté poskytovatel grantu zohlední případná snížení výše grantu. Výsledná částka je „celkový 
schválený příspěvek EU“.

Je-li výsledná částka vyšší než maximální výše grantu stanovená v článku 5.2, sníží se na částku 
odpovídající stanovené maximální výši grantu.

Doplatek (závěrečná platba) se poté vypočte odečtením celkové částky již vyplacené případné 
zálohy (záloh) od konečné výše grantu:

{konečná výše grantu 

minus

{případná vyplacená záloha (zálohy)}}.

Je-li doplatek kladný, bude vyplacen koordinátorovi.

Závěrečná platba (nebo její část) může být (bez souhlasu příjemců grantu) započtena proti 
částkám, které kterýkoliv příjemce grantu dluží poskytovateli grantu, a to až do výše částky 
splatné danému příjemci grantu.

Platby se neuskuteční, pokud jsou platební lhůta nebo platby pozastaveny (viz články 29 a 30). 

Je-li doplatek záporný, bude vrácen tímto postupem:

Poskytovatel grantu zašle koordinátorovi dopis s předběžnými informacemi:
oficiálně oznamující záměr požádat o vrácení, konečnou výši grantu, částku, která má 
být vrácena, a důvody požadavku na její vrácení,

žádající o námitky do 30 dnů od obdržení oznámení.

Nejsou-li předloženy žádné námitky (nebo se poskytovatel grantu rozhodne i přes obdržené 
námitky na vrácení příslušné částky trvat), potvrdí částku, která má být vrácena (potvrzujícím 
dopisem), spolu s výzvou k úhradě s podmínkami a datem splatnosti.

Není-li úhrada provedena do data uvedeného ve výzvě k úhradě, bude poskytovatel grantu 
vymáhat vrátku v souladu s článkem 22.4.

22.3.5 Provedení auditu po závěrečné platbě - revidovaná konečná výše grantu - vratka
Pokud po závěrečné platbě (zejména po hodnocení, kontrolách, auditech nebo vyšetřováních; 
viz článek 25) poskytovatel grantu zamítne náklady nebo příspěvky (viz článek 27) nebo sníží
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grant (viz článek 28), vypočte rozdíl mezi podílem příjemce grantu na konečné výši grantu 
na akci17 a revidovanou konečnou výší grantu pro dotčeného příjemce grantu.

Podíl příjemce grantu na konečné výši grantu na akci18 19 20 se vypočte takto:
19

{{celkový schválený příspěvek EU pro příjemce grantu 

děleno
.20celkovým schváleným příspěvkem EU na akci } 

krát

konečná výše grantu na akci}

Revidovaná konečná výše grantu pro příjemce grantu se stanoví připočtením 
„revidovaných schválených nákladů“ a „revidovaných schválených příspěvků při zohlední 
případných snížení výše grantu.

Je-li revidovaná konečná výše grantu nižší než konečná výše grantu pro příjemce grantu, bude 
částka, která má být vrácena příjemcem grantu tato:

{podíl příjemce grantu na konečné výši grantu na akci}

minus

{revidovaná konečná výše grantu pro příjemce grantu}.

Postup vrácení

Poskytovatel grantu zašle dotčenému příjemci grantu dopis s předběžnými informacemi:

oficiálně oznamující záměr požádat o vrácení, částku, která má být vrácena, a důvody 
požadavku na její vrácení a

- žádající o námitky do 30 dnů od obdržení oznámení.

Nejsou-li předloženy žádné námitky (nebo se poskytovatel grantu rozhodne i přes obdržené 
námitky na vrácení příslušné částky trvat), potvrdí částku, která má být vrácena (potvrzujícím 
dopisem), spolu s výzvou k úhradě s podmínkami a datem splatnosti.

Případné vratký od přidružených subjektů budou vyřizovány prostřednictvím jejich příjemců 
grantu.

Není-li úhrada provedena do data uvedeného ve výzvě k úhradě, bude poskytovatel grantu 
vymáhat vrátku v souladu s článkem 22.4.

17 Použití výpočtu podle článku 22.3.4.
8 Ve fázi závěrečné platby.

19 Použití výpočtu podle článku 22.3.2.
20 Použití výpočtu podle článku 22.3.4.

31



22.4 Vymáhání vratký
Není-li úhrada provedena do data uvedeného ve výzvě k úhradě, bude splatná částka vrácena:

a) započtením částky - bez souhlasu koordinátora nebo příjemce grantu - proti částkám, 
které poskytovatel grantu má vyplatit koordinátorovi nebo příjemci grantu.

Ve výjimečných případech se může za účelem ochrany finančních zájmů EU započtení 
částky provést před datem splatnosti uvedeným ve výzvě k úhradě;

b) čerpáním případné finanční záruky (finančních záruk);

c) společnou a nerozdílnou odpovědností ostatních příjemců grantu, tj. uplatněním nároku 
na vrátku vůči ostatním příjemcům grantu (je-li taková odpovědnost příjemců grantu 
zakotvena v této dohodě; viz Přehled údajů, bod 4.4);

d) podáním žaloby (viz článek 43).

Částka, která má být vrácena, se zvýší o úrok z prodlení se sazbou stanovenou v článku 22.5, 
a to ode dne následujícího po datu splatnosti uvedeném ve výzvě k úhradě až do data obdržení 
plné výše platby včetně.

Částečné platby budou použity nejprve k pokrytí výloh, poplatků a úroků z prodlení a poté ke 
splácení jistiny.

Bankovní poplatky účtované v souvislosti s procesem vracení uhradí příjemce grantu, 
neuplatní-li se směrnice 20 1 5/23 6621.

22.5 Následky porušení povinnosti
22.5.1 Pokud poskytovatel grantu nezaplatí splatnou částku ve stanovených v platebních 

lhůtách (viz výše), mají příjemci grantu nárok na úrok z prodlení ve výši 
referenční sazby používané Evropskou centrální bankou (ECB) pro její hlavní 
refinanční operace v eurech s připočtením procenta uvedeného v Přehledu údajů

21 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listopadu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se 
mění směrnice 2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 
23.12.2015, s. 35).
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(bod 4.2). Referenční sazba ECB, která se použije, je sazba platná prvního dne měsíce, 
v němž uplynula platební lhůta, zveřejněná v řadě C Úředního věstníku Evropské unie.

Je-li úrok z prodlení roven částce 200 EUR nebo nižší, bude koordinátorovi vyplacen 
pouze na žádost podanou do dvou měsíců od obdržení opožděné platby.

Úroky z prodlení nebudou zaplaceny, pokud jsou všichni příjemci členskými státy EU 
(včetně orgánů regionální a místní správy nebo jiných veřejných subjektů jednajících 
jménem členského státu pro účely této dohody).

Pokud jsou platby nebo platební lhůty pozastaveny (viz články 29 a 30), nebude platba 
považována za opožděnou.

Úrok z prodlení se vztahuje k období, které začíná běžet prvním dnem po stanoveném 
datu splatnosti (viz výše) a končí datem skutečného provedení úhrady (včetně tohoto 
dne).

Pro účely výpočtu konečné výše grantu se úroky z prodlení nezohledňují.

22.5.2 Pokud koordinátor poruší kteroukoli ze svých povinností vyplývající z tohoto článku, 
může být výše grantu snížena (viz článek 28) a grant nebo účast koordinátora mohou 
být ukončeny (viz článek 32).

Tato porušení mohou vést rovněž k dalším opatřením popsaným v kapitole 5.

ČLÁNEK 23 - ZÁRUKY

23.1 Zálohová záruka
Vyžaduje-li to poskytovatel grantu (viz Přehled údajů, bod 4.2), musí příjemci grantu 
poskytnout (jednu nebo více) zálohových záruk v souladu s harmonogramem a částkami 
uvedenými v Přehledu údajů.

Koordinátor je musí předložit poskytovateli grantu včas před poskytnutím zálohy, s níž 
souvisejí.

Záruka musí splňovat tyto podmínky:

a) musí být poskytnuta bankou nebo schválenou finanční institucí usazenou v EU nebo — 
pokud o to koordinátor požádá a poskytovatel grantu to akceptuje - třetí stranou nebo 
bankou či finanční institucí usazenou mimo EU, která nabízí rovnocennou záruku;

b) ručitel plní na první výzvu a od poskytovatele grantu nevyžaduje, aby nejprve uplatnil 
svá práva vůči hlavnímu dlužníkovi (tj. dotčenému příjemci grantu), a

c) zůstane výslovně v platnosti až do závěrečné platby, a pokud má závěrečná platba formu 
vratký, po dobu pěti měsíců od oznámení výzvy k úhradě příjemci grantu.

Záruka bude uvolněna během následujícího měsíce.

23.2 Následky porušení povinnosti
Pokud příjemci grantu poruší svou povinnost poskytnout zálohovou záruku, nebudou zálohy 
vyplaceny.

Tato porušení mohou vést rovněž k dalším opatřením popsaným v kapitole 5.
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ČLÁNEK 24 - OSVĚDČENÍ

Nepoužije se.

ČLÁNEK 25 - HODNOCENÍ, KONTROLY, AUDITY A VYŠETŘOVÁNÍ - 
ROZŠÍŘENÍ ZJIŠTĚNÍ

25.1 Hodnocení, kontroly a audity prováděné poskytovatelem grantu

25.1.1 Vnitřní kontroly
Poskytovatel grantu může v průběhu akce nebo později kontrolovat řádnou realizaci akce 
a dodržení povinností vyplývajících z této dohody, včetně posouzení nákladů a příspěvků, 
výsledků a zpráv.

25.1.2 Kontroly projektů
Poskytovatel grantu může provádět kontroly řádné realizace akce a dodržení povinností 
vyplývajících z této dohody (obecné kontroly projektů nebo kontroly konkrétních záležitostí).

Tyto kontroly projektů mohou být zahájeny během realizace akce a až do uplynutí lhůty 
stanovené v Přehledu údajů (viz bod 6). Jejich konání bude oficiálně oznámeno koordinátorovi 
nebo dotčenému příjemci grantu a dnem oznámení budou považovány za zahájené.

V případě potřeby mohou být poskytovateli grantu nápomocni nezávislí externí odborníci. 
Využívá-li poskytovatel grantu služeb externích odborníků, bude o tom koordinátor nebo 
dotčený příjemce grantu informován a bude mít právo vznést námitky z důvodů obchodního 
tajemství nebo střetu zájmů.

Koordinátor nebo dotčený příjemce grantu musí s náležitou péčí spolupracovat a v požadované 
lhůtě předložit kromě již poskytnutých výsledků své činnosti a zpráv případné další informace 
a údaje (včetně informací o využití prostředků). Poskytovatel grantu může od příjemců grantu 
požadovat, aby mu tyto informace poskytli přímo. S citlivými informacemi a dokumenty bude 
nakládáno v souladu s článkem 13.

Koordinátor nebo dotčený příjemce grantu může být požádán, aby se účastnil jednání, včetně 
jednání s externími odborníky.

V případě kontrol na místě musí dotčený příjemce grantu umožnit přístup do míst a prostor 
relevantních pro provádění projektu (a to i externím odborníkům) a musí zajistit, aby 
požadované informace byly snadno dostupné.

Poskytnuté informace musí být pravdivé, přesné a úplné a v požadovaném formátu, včetně 
elektronického formátu.

Na základě zjištění hodnocení bude vypracována zpráva o kontrole projektu.

Poskytovatel grantu zprávu o kontrole projektu oficiálně oznámí koordinátorovi nebo 
dotčenému příjemci grantu, který může do 30 dnů od obdržení oznámení vznést námitky.

Kontroly projektů (včetně zpráv o kontrole projektů) budou v jazyce dohody.
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25.1.3 Audity
Poskytovatel grantu může provádět audity řádné realizace akce a dodržení povinností 
vyplývajících z této dohody.

Tyto audity mohou být zahájeny během realizace akce a až do uplynutí lhůty stanovené 
v Přehledu údajů (viz bod 6). Jejich konání bude oficiálně oznámeno dotčenému příjemci 
grantu a dnem oznámení budou považovány za zahájené.

Poskytovatel grantu může využívat svůj vlastní auditorský útvar, pověřit audity centralizovaný 
útvar nebo využít externí auditorské společnosti. Pokud využije externí společnost, bude o tom 
dotčený příjemce grantu informován a bude mít právo vznést námitky z důvodu obchodního 
tajemství nebo střetu zájmů.

Dotčený příjemce grantu musí s náležitou péčí spolupracovat a v požadované lhůtě poskytnout 
veškeré informace (včetně úplných účetních záznamů, jednotlivých výplatních pásek nebo 
jiných osobních údajů), aby bylo možné ověřit dodržení podmínek dohody. S citlivými 
informacemi a dokumenty bude nakládáno v souladu s článkem 13.

V případě auditu na místě musí dotčený příjemce grantu umožnit přístup do míst a prostor 
relevantních pro provádění projektu (a to i externí auditorské společnosti) a musí zajistit, aby 
požadované informace byly snadno dostupné.

Poskytnuté informace musí být pravdivé, přesné a úplné a v požadovaném formátu, včetně 
elektronického formátu.

Na základě zjištění auditu bude vypracován návrh zprávy o auditu.

Auditoři návrh zprávy o auditu oficiálně oznámí dotčenému příjemci grantu, který může 
do 30 dnů od obdržení oznámení vznést námitky (řízení o sporných otázkách auditu).

Případné námitky dotčeného příjemce grantu budou zohledněny v závěrečné zprávě o auditu, 
která mu bude oficiálně oznámena.

Audity (včetně zpráv o auditech) budou v jazyce dohody, není-li s poskytovatelem grantu 
dohodnuto jinak (viz Přehled údajů, bod 4.2).

25.2 Hodnocení, kontroly a audity grantů jiných poskytovatelů grantu prováděné 
Evropskou komisí

Evropská komise má stejná práva na hodnocení, kontroly a audity jako poskytovatel grantu.

25.3 Přístup k záznamům pro posouzení zjednodušených forem financování
Pro pravidelné posouzení zjednodušených forem financování používaných v programech EU 
musí příjemci grantu poskytnout Evropské komisi přístup ke svým povinně vedeným 
záznamům.
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25.4 Audity a vyšetřování ze strany OLAF, EPPO a EÚD

Hodnocení, kontroly, audity a vyšetřování mohou v průběhu akce nebo později provádět rovněž 
tyto instituce:

22
- Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) podle nařízení č. 883/2013 

ač. 2185/9622 23 * 25,

- Úřad evropského veřejného žalobce (EPPO) podle nařízení 2017/1939,

- Evropský účetní dvůr (EÚD) podle článku 287 Smlouvy o fungování EU (SFEU) 
a článku 263 finančního nařízení EU 2024/2509.

Pokud o ně tyto instituce požádají, musí dotčený příjemce grantu poskytnout úplné, přesné 
a kompletní informace v požadovaném formátu (včetně úplných účetních záznamů, 
jednotlivých výplatních pásek nebo jiných osobních údajů, a to i v elektronickém formátu) 
a umožnit přístup do míst a prostor relevantních pro provádění projektu za účelem kontrol nebo 
inspekcí na místě, jak je stanoveno v uvedených nařízeních.

Za tímto účelem musí dotčený příjemce grantu uchovávat veškeré příslušné informace týkající 
se akce nejméně do uplynutí lhůty stanovené v Přehledu údajů (bod 6) a v každém případě do 
doby, než budou ukončeny probíhající hodnocení, kontroly, audity, vyšetřování, soudní spory 
nebo jiná vymáhání nároků.

25.5 Důsledky hodnocení, kontrol, auditů a vyšetřování - rozšíření zjištění
25.5.1 Důsledky hodnocení, kontrol, auditů a vyšetřování v kontextu tohoto grantu
Zjištění učiněná při hodnocení, kontrolách, auditech nebo vyšetřováních prováděných 
v kontextu tohoto grantu mohou vést k zamítnutím (viz článek 27), ke snížení výše grantu 
(viz článek 28) nebo k jiným opatřením popsaným v kapitole 5.

Zamítnutí nebo snížení výše grantu po závěrečné platbě povedou k revidované konečné výši 
grantu (viz článek 22).

Zjištění učiněná při hodnocení, kontrolách, auditech nebo vyšetřováních během realizace akce 
mohou vést k žádosti o dodatek (viz článek 39) za účelem změny popisu akce uvedeného 
v příloze 1.

Hodnocení, kontroly, audity nebo šetření, při nichž se zjistí systémové nebo opakující se chyby, 
nesrovnalosti, podvod či porušení povinností v rámci jakéhokoli grantu EU, mohou vést 
k důsledkům i u jiných grantů EU udělených za podobných podmínek („rozšíření na jiné 
granty “).

Kromě toho mohou zjištění vyplývající z vyšetřování úřadů OLAF nebo EPPO vést k trestnímu 
stíhání podle vnitrostátního práva.

22 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 o vyšetřování prováděném Evropským úřadem
pro boj proti podvodům (OLAE) a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom)
č. 1074/1999 (Úř. vést. L 248, 18.9.2013, s. 1).

25 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a inspekcích na místě prováděných Komisí za účelem 
ochrany finančních zájmů Evropských společenství proti podvodům a jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 15.11.1996, s. 2).
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25.5.2 Rozšíření z jiných grantů
Zjištění z hodnocení, kontrol, auditů nebo šetření jiných grantů mohou být rozšířena na tento 
grant, pokud:

a) u jiných grantů EU udělených za podobných podmínek bylo zjištěno, že se dotěený 
příjemce grantu dopustil systémových nebo opakujících se chyb, nesrovnalostí, 
podvodu či porušení povinností, které mají významný dopad na tento grant, a

b) tato zjištění jsou dotčenému příjemci grantu oficiálně oznámena spolu se seznamem 
grantů, jichž se zjištění týkají, ve lhůtě pro audity stanovené v Přehledu údajů (viz 
bod 6).

Poskytovatel grantu oficiálně oznámí dotčenému příjemci grantu záměr rozšířit zjištění 
a seznam dotčených grantů.

Pokud se rozšíření týká zamítnutí nákladů nebo příspěvků: uvedené oznámení zahrnuje:

a) výzvu k předložení námitek k seznamu grantů, jichž se zjištění týkají;

b) žádost o předložení přepracovaných finančních výkazů ke všem dotčeným grantům;

c) opravnou sazbu pro extrapolaci stanovenou na základě systémových nebo 
opakujících se chyb pro výpočet částek, které mají být zamítnuty, pokud dotčený 
příjemce grantu:

i) má za to, že předložit přepracované finanční výkazy není možné nebo 
proveditelné, nebo

ii) přepracované finanční výkazy nepředloží.

Pokud se rozšíření týká snížení výše grantu: uvedené oznámení zahrnuje:

a) výzvu k předložení námitek k seznamu grantů, jichž se zjištění týkají, a

b) opravnou sazbu pro extrapolaci stanovenou na základě systémových nebo 
opakujících se chyb a zásady proporcionality.

Dotěený příjemce grantu může do 60 dnů od přijetí oznámení vznést námitky, předložit 
přepracované finanční výkazy nebo navrhnout řádně odůvodněný alternativní způsob opravy 
/ opravnou sazbu.

Na základě toho provede poskytovatel grantu analýzu dopadu a rozhodne o dalším postupu (tj. 
zahájí postup zamítnutí nebo snížení výše grantu, a to buď na základě přepracovaných 
finančních výkazů, nebo oznámeného/altemativního způsobu/sazby nebo kombinace 
uvedených postupů; viz články 27 a 28).

25.6 Následky porušení povinnosti
V případě, že příjemce grantu poruší kteroukoli ze svých povinností vyplývající z tohoto 
článku, budou nedostatečně doložené náklady nebo příspěvky považovány za neuznatelné (viz 
článek 6), budou zamítnuty (viz článek 27) a výše grantu může být snížena (viz článek 28).

Tato porušení mohou vést rovněž k dalším opatřením popsaným v kapitole 5.
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ČLÁNEK 26 - HODNOCENÍ DOPADŮ

Nepoužije se.

KAPITOLA 5 NÁSLEDKY PORUŠENÍ POVINNOSTI

ODDÍL 4 ZAMÍTNUTÍ A SNÍŽENÍ VÝŠE GRANTU

ČLÁNEK 27 - ZAMÍTNUTÍ NÁKLADŮ A PŘÍSPĚVKŮ

27.1 Podmínky
Poskytovatel grantu při ukončení účasti příjemce grantu, závěrečné platbě nebo později zamítne 
veškeré náklady nebo příspěvky, které jsou neuznatelné (viz článek 6), zejména v návaznosti 
na hodnocení, kontroly, audity nebo vyšetřování (viz článek 25).

Zamítnutí může být rovněž založeno na rozšíření zjištění z jiných grantů na tento grant (viz 
článek 25).

Neuznatelné náklady nebo příspěvky budou zamítnuty.

27.2 Postup
Nevede-li zamítnutí k vratce, poskytovatel grantu oficiálně oznámí koordinátorovi nebo 
dotčenému příjemci grantu zamítnutí, částky a důvody zamítnutí. Pokud koordinátor nebo 
dotčený příjemce grantu se zamítnutím nesouhlasí, může do 30 dnů od obdržení oznámení 
předložit námitky (postup kontroly plateb).

Vede-li zamítnutí k vratce, bude poskytovatel grantu postupovat formou zaslání dopisu 
s předběžnými informacemi a navazujících kroků k získání vratký podle článku 22.

27.3 Účinky
Pokud poskytovatel grantu náklady nebo příspěvky zamítne, odečte je od vykázaných nákladů 
nebo příspěvků a poté vypočte splatnou částku (a v případě potřeby provede vrátku; viz 
článek 22).

ČLÁNEK 28 - SNÍŽENÍ VÝŠE GRANTU

28.1 Podmínky
Poskytovatel grantu může při ukončení účasti příjemce grantu, závěrečné platbě nebo později 
grant pro příjemce grantu snížit, pokud:

a) příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající v něm rozhodovací 
či řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) se dopustil(a):

i) závažných chyb, nesrovnalostí či podvodu nebo

ii) závažného porušení povinností vyplývajících z této dohody nebo při řízení 
o udělení grantu (včetně nesprávné realizace akce, nedodržení podmínek výzvy, 
předložení nepravdivých informací, neposkytnutí požadovaných informací, 
porušení etických nebo bezpečnostních pravidel (v příslušném případě) atd.) 
nebo
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b) rozšíření zjištění: příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající v 
něm rozhodovací ěi řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) 
se dopustil(a) v rámci jiných grantů EU, které mu (jí) byly uděleny za podobných 
podmínek, systémových nebo opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu nebo 
závažného porušení povinností, které mají významný dopad na tento grant (rozšíření 
zjištění; viz článek 25.5).

Částka, o kterou bude grant snížen, bude vypočtena pro každého dotčeného příjemce grantu 
a bude úměrná závažnosti a době trvání chyb, nesrovnalostí nebo podvodu či porušení 
povinností, a to s použitím individuální míry snížení jejich schváleného příspěvku EU.

28.2 Postup
Nevede-li snížení výše grantu k vratce, poskytovatel grantu oficiálně oznámí koordinátorovi 
nebo dotčenému příjemci grantu snížení, částku, o kterou bude grant snížen, a důvody tohoto 
snížení. Pokud koordinátor nebo dotčený příjemce grantu se snížením nesouhlasí, může do 30 
dnů od obdržení oznámení předložit námitky (postup kontroly plateb).

Vede-li snížení výše grantu k vratce, bude poskytovatel grantu postupovat formou zaslání 
dopisu s předběžnými informacemi a navazujících kroků k získání vratký podle článku 22.

28.3 Účinky
Pokud poskytovatel grantu výši grantu sníží, odečte snížení a poté vypočte splatnou částku 
(a v případě potřeby provede vrátku; viz článek 22).

ODDÍL 5 POZASTAVENÍ A UKONČENÍ

ČLÁNEK 29 - POZASTAVENÍ PLATEBNÍ LHŮTY

29.1 Podmínky
Poskytovatel grantu může kdykoli pozastavit platební lhůtu, pokud platbu nelze zpracovat, 
protože:

a) nebyla předložena požadovaná zpráva (viz článek 21) nebo tato zpráva není úplná nebo 
jsou zapotřebí doplňující informace;

b) existují pochybnosti o částce, která má být vyplacena (např. probíhající postup 
rozšíření, otázky ohledně uznatelnosti, potřeba snížení výše grantu atd.), a jsou nezbytná 
další hodnocení, kontroly, audity nebo vyšetřování nebo

c) existují jiné problémy, které ovlivňují finanční zájmy EU.

29.2 Postup
Poskytovatel grantu oficiálně oznámí koordinátorovi pozastavení a důvody tohoto pozastavení. 

Pozastavení nabývá účinku dnem, kdy je oznámení odesláno.

Pokud podmínky pro pozastavení platební lhůty odpadnou, pozastavení bude zrušeno a běh 
zbývající platební lhůty se obnoví (viz Přehled údajů, bod 4.2).

Pokud pozastavení trvá déle než dva měsíce, může koordinátor požádat poskytovatele grantu, 
aby potvrdil, zda bude pozastavení pokračovat.
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Je-li platební lhůta pozastavena kvůli nedodržení požadavků na zprávu a revidovaná zpráva 
nebyla předložena (nebo byla předložena, ale byla rovněž zamítnuta), může poskytovatel grantu 
rovněž grant nebo účast koordinátora ukončit (viz článek 32).

ČLÁNEK 30 - POZASTAVENÍ PLATEB

30.1 Podmínky
Poskytovatel grantu může kdykoli zcela nebo zčásti pozastavit platby jednomu či více 
příjemcům grantu, pokud:

a) příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající rozhodovací či řídící 
pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) se dopustil(a) nebo je 
podezřelý (podezřelá) z toho, že se dopustil(a):

i) závažných chyb, nesrovnalostí či podvodu nebo

ii) závažného porušení povinností vyplývajících z této dohody nebo při řízení o 
udělení grantu (včetně nesprávné realizace akce, nedodržení podmínek výzvy, 
předložení nepravdivých informací, neposkytnutí požadovaných informací, 
porušení etických nebo bezpečnostních pravidel (v příslušném případě), 
nespolupracování při hodnocení, kontrolách, auditech a vyšetřováních atd.) 
nebo

b) rozšíření zjištění: příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající v 
něm rozhodovací či řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) 
se dopustil(a) v rámci jiných grantů EU, které mu (jí) byly uděleny za podobných 
podmínek, systémových nebo opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu nebo 
závažného porušení povinností, které mají významný dopad na tento grant (rozšíření 
zjištění; viz článek 25.5).

Dojde-li k pozastavení plateb jednomu či více příjemcům grantu, provede poskytovatel grantu 
částečnou platbu (částečné platby) za část, která nebyla pozastavena (za části, které nebyly 
pozastaveny). Týká-li se pozastavení závěrečné platby, bude platba (nebo vratka) zbývající 
částky po zrušení pozastavení považována za platbu, která ukončuje akci.

30.2 Postup
Před pozastavením plateb zašle poskytovatel grantu dotčenému příjemci grantu dopis 
s předběžnými informacemi:

oficiálně oznamující záměr pozastavit platby a důvody tohoto pozastavení a 

- žádající o námitky do 30 dnů od obdržení oznámení.

Pokud poskytovatel grantu žádné námitky neobdrží nebo se navzdory obdrženým námitkám 
rozhodne v postupu pokračovat, potvrdí pozastavení (potvrzujícím dopisem). V opačném 
případě oficiálně oznámí ukončení postupu.

Na konci postupu pozastavení informuje poskytovatel grantu rovněž koordinátora.

Pozastavení nabývá účinku dnem po odeslání potvrzujícího oznámení.
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Jsou-li podmínky pro opětovné zahájení plateb splněny, pozastavení bude zrušeno. 
Poskytovatel grantu oficiálně uvědomí dotčeného příjemce grantu (a koordinátora) a stanoví 
datum ukončení pozastavení.

Během pozastavení nebudou dotčeným příjemcům grantu vypláceny žádné zálohy.

ČLÁNEK 31 - POZASTAVENÍ GRANTOVÉ DOHODY

31.1 Pozastavení grantové dohody na žádost konsorcia

31.1.1 Podmínky a postup
Příjemci grantu mohou požádat o pozastavení grantu nebo kterékoli jeho části, pokud 
výjimečné okolnosti, zejména vyšší moc (viz článek 35), znemožňují nebo nadměrně ztěžují 
jeho realizaci.

Koordinátor musí předložit žádost o dodatek (viz článek 39) obsahující: 

důvody,

- datum, kdy pozastavení nabývá účinku; toto datum může předcházet datu podání žádosti 
o dodatek a

- předpokládané datum obnovení.

Pozastavení nabývá účinku dnem uvedeným v dodatku.

Jakmile okolnosti umožní obnovení realizace, musí koordinátor okamžitě požádat o další 
dodatek k dohodě s cílem stanovit datum ukončení pozastavení a datum obnovení (jeden den 
po datu ukončení pozastavení), prodloužit dobu trvání a provést další změny nezbytné 
k přizpůsobení akce nové situaci (viz článek 39), pokud grant nebyl ukončen (viz článek 32). 
Pozastavení se zruší s účinkem od data ukončení pozastavení stanoveného v dodatku. Toto 
datum může předcházet datu podání žádosti o dodatek.

Během pozastavení nebudou vypláceny žádné zálohy. Kromě toho nemohou být realizovány 
žádné jednotky. Probíhající jednotky musí být přerušeny a nové jednotky nesmí být zahájeny. 
Vzniklé náklady nebo příspěvky na aktivity realizované během pozastavení grantu nejsou 
uznatelné (viz článek 6.3).

31.2 Pozastavení grantové dohody z podnětu poskytovatele grantu

31.2.1 Podmínky
Poskytovatel grantu může grant nebo kteroukoli jeho část pozastavit, pokud:

a) příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající rozhodovací či řídící 
pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) se dopustil(a) nebo je 
podezřelý (podezřelá) z toho, že se dopustil(a):

i) závažných chyb, nesrovnalostí či podvodu nebo

ii) závažného porušení povinností vyplývajících z této dohody nebo při řízení 
o udělení grantu (včetně nesprávné realizace akce, nedodržení podmínek výzvy, 
předložení nepravdivých informací, neposkytnutí požadovaných informací, 
porušení etických nebo bezpečnostních pravidel (v příslušném případě), 
nespolupracování při hodnocení, kontrolách, auditech a vyšetřováních atd.) nebo

41



b) rozšíření zjištění: příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající v 
něm rozhodovací či řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) 
se dopustil(a) v rámci jiných grantů EU, které mu (jí) byly uděleny za podobných 
podmínek, systémových nebo opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu nebo 
závažného porušení povinností, které mají významný dopad na tento grant (rozšíření 
zjištění; viz článek 25.5).

31.2.2 Postup
Před pozastavením grantu zašle poskytovatel grantu koordinátorovi dopis s předběžnými 
informacemi:

oficiálně oznamující záměr pozastavit grant a důvody tohoto pozastavení a 

žádající o námitky do 30 dnů od obdržení oznámení.

Pokud poskytovatel grantu žádné námitky neobdrží nebo se navzdory obdrženým námitkám 
rozhodne v postupu pokračovat, potvrdí pozastavení (potvrzujícím dopisem). V opačném 
případě oficiálně oznámí ukončení postupu.

Pozastavení nabývá účinku dnem po odeslání potvrzujícího oznámení (nebo k pozdějšímu 
datu uvedenému v oznámení).

Jakmile jsou splněny podmínky pro obnovení realizace akce, poskytovatel grantu oficiálně 
oznámí koordinátorovi dopis o zrušení pozastavení, v němž stanoví datum ukončení 
pozastavení a vyzve koordinátora, aby požádal o dodatek k dohodě s cílem stanovit datum 
obnovení (jeden den po datu ukončení pozastavení), prodloužit dobu trvání a provést další 
změny nezbytné pro přizpůsobení akce nové situaci (viz článek 39), pokud nebyl grant ukončen 
(viz článek 32). Pozastavení se zruší s účinkem od data ukončení pozastavení stanoveného 
v dopise o zrušení pozastavení. Toto datum může předcházet datu odeslání dopisu.

Během pozastavení nebudou vypláceny žádné zálohy. Navíc nesmí být realizovány žádné 
jednotky, probíhající jednotky musí být přerušeny a nové jednotky nesmí být zahájeny. Vzniklé 
náklady nebo příspěvky na aktivity realizované během pozastavení nejsou uznatelné (viz článek 
6.3).

Příjemci grantu nevznikne z důvodu pozastavení provedeného poskytovatelem grantu nárok na 
náhradu škody (viz článek 33).

Pozastavením grantu není dotčeno právo poskytovatele grantu grant nebo účast příjemce grantu 
ukončit (viz článek 32) nebo výši grantu snížit (viz článek 28).

ČLÁNEK 32 - UKONČENÍ GRANTOVÉ DOHODY NEBO ÚČASTI PŘÍJEMCE 
GRANTU

32.1 Ukončení grantové dohody na žádost konsorcia

32.1.1 Podmínky a postup
Příjemci grantu mohou požádat o ukončení grantu.

Koordinátor musí předložit žádost o dodatek (viz článek 39) obsahující: 

důvody,
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datum, kdy konsorcium ukončí práci na akci (dále jen „datum ukončení práce“), a

datum, kdy ukončení nabývá účinku (dále jen „datum ukončení"); toto datum musí 
následovat po datu podání žádosti o dodatek.

Ukončení nabývá účinku datem ukončení uvedeným v dodatku.

Nejsou-li uvedeny žádné důvody, nebo pokud se poskytovatel grantu domnívá, že uvedené 
důvody nejsou k ukončení dostatečné, může považovat grant za ukončený v rozporu s řádným 
postupem.

32.1.2 Účinky
Koordinátor musí do 60 dnů od nabytí účinku ukončení předložit závěrečnou zprávu 
(za započaté vykazované období až do ukončení).

Poskytovatel grantu vypočte konečnou výši grantu a závěrečnou platbu na základě předložené 
zprávy a s ohledem na vzniklé skutečné náklady a jednotkové příspěvky na aktivity realizované 
před datem ukončení práce (viz článek 22). Náklady související se zakázkami, které mají být 
realizovány po ukončení práce, nejsou uznatelné.

Pokud poskytovatel grantu zprávu neobdrží v dané lhůtě, zohlední se pouze náklady 
a příspěvky, které jsou zahrnuty ve schválené průběžné zprávě (žádné náklady/příspěvky, 
pokud průběžná zpráva nebyla schválena).

Ukončení provedené v rozporu s řádným postupem může vést ke snížení výše grantu 
(viz článek 28).

Po ukončení zůstávají povinnosti příjemců grantu nadále v platnosti (zejména 
články 13 (důvěrnost informací a bezpečnost), 16 (práva duševního vlastnictví), 17 
(komunikace, šíření a zviditelnění), 21 (předkládání zpráv), 25 (hodnocení, kontroly, audity a 
vyšetřování), 27 (zamítnutí), 28 (snížení výše grantu) a 42 (postoupení nároků).

32.2 Ukončení účasti příjemce grantu vyžádané konsorciem

32.2.1 Podmínky a postup
Koordinátor může požádat o ukončení účasti jednoho či více příjemců grantu na žádost 
dotčeného příjemce grantu nebo jménem ostatních příjemců grantu.

Koordinátor musí předložit žádost o dodatek (viz článek 39) obsahující: 

důvody,
stanovisko dotčeného příjemce (nebo doklad o tom, že toto stanovisko bylo písemně 
vyžádáno),
datum, kdy příjemce grantu ukončí práci na akci (dále jen „datum ukončení práce"),

datum, kdy ukončení nabývá účinku (dále jen „datum ukončení"); toto datum musí 
následovat po datu podání žádosti o dodatek.

Pokud se ukončení účasti týká koordinátora bez jeho souhlasu, musí žádost o dodatek předložit 
jiný příjemce grantu (jednající jménem konsorcia).

Ukončení nabývá účinku datem ukončení uvedeným v dodatku.
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Nejsou-li uvedeny žádné informace, nebo pokud se poskytovatel grantu domnívá, že uvedené 
důvody nejsou k ukončení dostatečné, může mít za to, že příjemce grantu účast ukončil 
v rozporu s řádným postupem.

32.2.2 Účinky

Koordinátor musí do 60 dnů ode dne, kdy ukončení účasti nabylo účinnosti, předložit:

i) zprávu o provedení plateb ve prospěch dotčeného příjemce grantu;

ii) zprávu o ukončení účasti od dotčeného příjemce grantu za započaté 
vykazované období až do ukončení účasti, která obsahuje přehled postupu prací, 
finanční výkaz a vysvětlení využití zdrojů;

iii) druhou žádost o dodatek (viz článek 39) s dalšími potřebnými změnami (např. 
přerozdělení úkolů a předpokládaného rozpočtu příjemce grantu, jehož účast 
byla ukončena; připojení nového příjemce grantu namísto příjemce grantu, 
jehož účast byla ukončena; změna koordinátora atd.).

Poskytovatel grantu vypočte částku splatnou příjemci grantu na základě předložené zprávy 
a s ohledem na vzniklé náklady a příspěvky na aktivity realizované před datem ukončení práce 
(viz článek 22). Náklady související se zakázkami, které mají být realizovány po ukončení 
práce, nejsou uznatelné.

Informace obsažené ve zprávě o ukončení účasti musí být uvedeny rovněž v průběžné zprávě 
za následující vykazované období (viz článek 21).

Pokud poskytovatel grantu zprávu o ukončení účasti neobdrží v dané lhůtě, zohlední se pouze 
náklady a příspěvky, které jsou zahrnuty ve schválené průběžné zprávě (žádné 
náklady/příspěvky, pokud průběžná zpráva nebyla schválena).

Pokud poskytovatel grantu neobdrží zprávu o provedení plateb v dané lhůtě, bude mít za to, že: 

koordinátor neprovedl ve prospěch dotčeného příjemce grantu žádnou platbu a že 

dotčený příjemce grantu nemusí koordinátorovi vracet žádnou částku.

Pokud poskytovatel grantu druhé žádosti o dodatek vyhoví, dohoda se změní s cílem zahrnout 
do ní nezbytné změny (viz článek 39).

Pokud poskytovatel grantu druhou žádost o dodatek zamítne (protože by tím bylo zpochybněno 
rozhodnutí o udělení grantu nebo porušena zásada rovného zacházení s žadateli), může dojít 
k ukončení grantu (viz článek 32).

Není-li účast ukončena řádným způsobem, může dojít ke snížení výše grantu (viz článek 28) 
nebo k jeho ukončení (viz článek 32).

Po ukončení zůstávají povinnosti dotčeného příjemce grantu nadále v platnosti (zejména 
články 13 (důvěrnost informací a bezpečnost), 16 (práva duševního vlastnictví), 17 
(komunikace, šíření a zviditelnění), 21 (předkládání zpráv), 25 (hodnocení, kontroly, audity 
a vyšetřování), 27 (zamítnutí), 28 (snížení výše grantu) a 42 (postoupení nároků).

44



32.3 Ukončení grantové dohody nebo účasti příjemce grantu z podnětu poskytovatele 
grantu

32.3.1 Podmínky
Poskytovatel grantu může grant nebo účast jednoho či více příjemců grantu ukončit, pokud:

a) jeden či více příjemců grantu nepřistoupí k dohodě (viz článek 40);

b) změna akce nebo právní, finanční, technické, organizační nebo vlastnické situace 
příjemce grantu pravděpodobně může podstatně ovlivnit realizaci akce nebo 
zpochybňuje rozhodnutí o udělení grantu (včetně změn souvisejících s jedním z důvodů 
pro vyloučení uvedených v čestném prohlášení);

c) by po ukončení účasti j ednoho či více příj emců grantu nezbytné změny dohody (a j ej ich 
dopad na akci) zpochybnily rozhodnutí o udělení grantu nebo porušily zásadu rovného 
zacházení s žadateli;

d) se realizace akce stala nemožnou nebo by změny nezbytné pro její pokračování 
zpochybnily rozhodnutí o udělení grantu či porušily zásadu rovného zacházení 
s žadateli;

e) je příjemce grantu (nebo osoba s neomezeným ručením za jeho dluhy) předmětem 
konkurzního nebo podobného řízení (včetně insolvence, likvidace, správy likvidátorem 
nebo soudní správy, vyrovnání s věřiteli, pozastavení podnikatelské činnosti atd.);

f) příjemce grantu (nebo osoba s neomezeným ručením za jeho dluhy) porušuje povinnosti 
v oblasti sociálního zabezpečení nebo daňové povinnosti;

g) příj emce grantu (nebo osoba oprávněná j ej zastupovat nebo maj ící rozhodovací či řídící 
pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) byl(a) shledán(a) vinným 
(vinnou) z vážného profesního pochybení;

h) se příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající rozhodovací či 
řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) dopustil(a) podvodu 
či korupce nebo je zapojen(a) do zločinného spolčení, praní peněz, trestných činů 
spojených s terorismem (včetně financování terorismu), dětskou prací nebo 
obchodováním s lidmi;

i) byl příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající rozhodovací či 
řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) zřízen(a) v jiné 
jurisdikci s cílem obejít daňové, sociální nebo jiné právní povinnosti v zemi původu 
(nebo za tímto účelem zřídil(a) jiný subjekt);

j) se příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající rozhodovací či 
řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) dopustil(a):

i) závažných chyb, nesrovnalostí či podvodu nebo

ii) závažného porušení povinností vyplývajících z této dohody nebo při řízení 
o udělení grantu (včetně nesprávné realizace akce, nedodržení podmínek 
výzvy, předložení nepravdivých informací, neposkytnutí požadovaných 
informací, porušení etických nebo bezpečnostních pravidel (v příslušném 
případě), nespolupracování při hodnocení, kontrolách, auditech a 
vyšetřováních atd.);

k) rozšíření zjištění: příjemce grantu (nebo osoba oprávněná jej zastupovat nebo mající v 
něm rozhodovací či řídící pravomoc nebo osoba nezbytná pro udělení/realizaci grantu) 
se dopustil(a) v rámci jiných grantů EU, které mu (jí) byly uděleny za podobných
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podmínek, systémových nebo opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu nebo 
závažného porušení povinností, které mají významný dopad na tento grant (rozšíření 
zjištění; viz článek 25.5);

1) příjemce grantu navzdory zvláštní žádosti poskytovatele grantu nepožádá 
prostřednictvím koordinátora o dodatek k dohodě s cílem ukončit účast jednoho ze 
svých přidružených subjektů nebo přidružených partnerů, který se nachází v některé ze 
situací uvedených v písmenech d), f), e), g), h), i) neboj), a přerozdělit jeho úkoly.

32.3.2 Postup
Před ukončením grantu nebo účasti jednoho či více příjemců grantu zašle poskytovatel grantu 
koordinátorovi nebo dotčenému příjemci grantu dopis s předběžnými informacemi:

oficiálně oznamující záměr ukončit grant/účast a důvody tohoto ukončení a

žádající o námitky do 30 dnů od obdržení oznámení.

Pokud poskytovatel grantu žádné námitky neobdrží nebo se navzdory obdrženým námitkám 
rozhodne v postupu pokračovat, potvrdí ukončení a datum, kdy nabude účinku (potvrzujícím 
dopisem). V opačném případě oficiálně oznámí ukončení postupu.

Na konci postupu ukončení účasti příjemce grantu informuje poskytovatel grantu rovněž 
koordinátora.

Ukončení nabývá účinku dnem po odeslání potvrzujícího dopisu (nebo k pozdějšímu datu 
uvedenému v oznámení; dále jen „datum ukončení“).

32.3.3 Účinky

a) V případě ukončení grantové dohody:
Koordinátor musí do 60 dnů od nabytí účinku ukončení předložit závěrečnou zprávu 
(za poslední započaté vykazované období až do ukončení).

Poskytovatel grantu vypočte konečnou výši grantu a závěrečnou platbu na základě 
předložené zprávy a s ohledem na vzniklé náklady a příspěvky na aktivity realizované 
před nabytím účinku ukončení (viz článek 22). Náklady související se zakázkami, které 
mají být realizovány až po ukončení dohody, nejsou způsobilé.

Je-li grant ukončen z důvodu porušení povinnosti předkládat zprávy, koordinátor není 
po ukončení grantu oprávněn předložit žádnou zprávu.

Pokud poskytovatel grantu zprávu neobdrží v dané lhůtě, zohlední se pouze náklady a 
příspěvky, které jsou zahrnuty ve schválené průběžné zprávě (žádné náklady/příspěvky, 
pokud průběžná zpráva nebyla nikdy schválena).

Ukončením není dotčeno právo poskytovatele grantu výši grantu snížit (viz článek 28) 
nebo uložit správní sankce (viz článek 34).

Příjemci grantu nevznikne z důvodu ukončení provedeného poskytovatelem grantu vůči 
poskytovateli grantu nárok na náhradu škody (viz článek 33).

Po ukončení zůstávají povinnosti příjemců grantu nadále v platnosti (zejména články 13 
(důvěrnost informací a bezpečnost), 16 (práva duševního vlastnictví), 17 (komunikace, 
šíření a zviditelnění), 21 (předkládání zpráv), 25 (hodnocení, kontroly, audity
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a vyšetřování), 26 (hodnocení dopadů), 27 (zamítnutí), 28 (snížení výše grantu) a 42 
(postoupení nároků).

b) V případě ukončení účasti příjemce grantu:
Koordinátor musí do 60 dnů ode dne, kdy ukončení účasti nabylo účinnosti, předložit:

i) zprávu o provedení plateb ve prospěch dotčeného příjemce grantu;

ii) zprávu o ukončení účasti od dotčeného příjemce grantu za započaté 
vykazované období až do ukončení účasti, která obsahuje přehled postupu 
prací, finanční výkaz a vysvětlení využití zdrojů;

iii) žádost o dodatek (viz článek 39) s veškerými potřebnými změnami 
(např. přerozdělení úkolů a předpokládaného rozpočtu příjemce grantu, jehož 
účast byla ukončena; připojení nového příjemce grantu namísto příjemce 
grantu, jehož účast byla ukončena; změna koordinátora atd.).

Poskytovatel grantu vypočte částku splatnou příjemci grantu na základě předložené 
zprávy a s ohledem na vzniklé náklady a příspěvky na aktivity realizované před nabytím 
účinku ukončení (viz článek 22). Náklady související se zakázkami, které mají být 
realizovány až po ukončení dohody, nejsou způsobilé.

Informace obsažené ve zprávě o ukončení účasti musí být uvedeny rovněž v průběžné 
zprávě za následující vykazované období (viz článek 21).

Pokud poskytovatel grantu zprávu o ukončení účasti neobdrží v dané lhůtě, zohlední se 
pouze náklady a příspěvky, které jsou zahrnuty ve schválené průběžné zprávě (žádné 
náklady/příspěvky, pokud průběžná zpráva nebyla schválena).

Pokud poskytovatel grantu neobdrží zprávu o provedení plateb v dané lhůtě, bude mít 
za to, že:

koordinátor neprovedl ve prospěch dotčeného příjemce grantu žádnou platbu, 
a že
dotčený příjemce grantu nemusí koordinátorovi vracet žádnou částku.

Pokud poskytovatel grantu žádosti o dodatek vyhoví, dohoda se změní s cílem zahrnout 
do ní nezbytné změny (viz článek 39).

Pokud poskytovatel grantu žádost o dodatek zamítne (protože by tím bylo zpochybněno 
rozhodnutí o udělení grantu nebo porušena zásada rovného zacházení s žadateli), může 
dojít k ukončení grantu (viz článek 32).

Po ukončení zůstávají povinnosti dotčeného příjemce grantu nadále v platnosti (zejména 
články 13 (důvěrnost informací a bezpečnost), 16 (práva duševního vlastnictví), 17 
(komunikace, šíření a zviditelnění), 21 (předkládání zpráv), 25 (hodnocení, kontroly, 
audity a vyšetřování), 26 (hodnocení dopadů), 27 (zamítnutí), 28 (snížení výše grantu) 
a 42 (postoupení nároků).
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ODDÍL 6 JINÉ DŮSLEDKY: NÁHRADA ŠKODY A SPRÁVNÍ SANKCE

ČLÁNEK 33 -NÁHRADA ŠKODY

33.1 Odpovědnost poskytovatele grantu
Poskytovatel grantu nenese odpovědnost za škodu způsobenou v důsledku provádění dohody 
příjemcům grantu nebo třetím stranám v maximálním rozsahu přípustném v jurisdikci 
poskytovatele grantu a příjemci grantu se v tomto plném rozsahu vzdávají případného nároku 
na náhradu škody.

Poskytovatel grantu nenese odpovědnost za škodu způsobenou v důsledku provádění dohody 
kterýmkoli z příjemců grantu nebo jiných zúčastněných subjektů zapojených do akce.

33.2 Odpovědnost příjemců grantu
Příjemci grantu musí poskytovateli grantu nahradit jakoukoli škodu, kterou poskytovatel grantu 
utrpí v důsledku realizace akce nebo proto, že akce nebyla realizována v plném souladu 
s dohodou, za předpokladu, že škoda byla způsobena hrubou nedbalostí nebo úmyslným 
jednáním.

Odpovědnost se nevztahuje na nepřímé nebo následné ztráty nebo podobné škody (jako je ušlý 
zisk, ztráta příjmů nebo ztráta zakázek), pokud tyto škody nebyly způsobeny úmyslným 
jednáním nebo porušením důvěrnosti.

ČLÁNEK 34 - SPRÁVNÍ SANKCE A JINÁ OPATŘENÍ

Žádné ustanovení této dohody nelze vykládat tak, že by bránilo přijmout jako doplněk 
nebo alternativu smluvních opatření stanovených touto dohodou správní sankce (tj. vyloučení 
ze zadávacích řízení EU a/nebo finanční pokuty) nebo jiná veřejnoprávní opatření 
(viz například články 137 až 148 finančního nařízení EU 2024/2509 a články 4 a 7 nařízení 
č. 2988/9524).

ODDÍL 7 VYŠŠÍ MOC 

ČLÁNEK 35 - VYŠŠÍ MOC

Nelze mít za to, že strana, které vyšší moc brání ve splnění jejích povinností vyplývajících z této 
dohody, tyto povinnosti porušuje.

24 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne 18. prosince 1995 o ochraně finančních zájmů Evropských společenství (Úř. věst. L 312, 
23.12.1995, s. 1).
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„Vyšší mocí“ se rozumí jakákoli situace nebo událost, která:

brání některé ze stran ve splnění jejích povinností vyplývajících z této dohody, 

byla nepředvídatelná a výjimečná a mimo kontrolu stran,

nebyla způsobena chybou nebo nedbalostí stran (nebo dalších zúčastněných subjektů 
zapojených do akce) a

ukáže se jako nevyhnutelná navzdory vynaložení veškeré náležité péče.

Jakýkoli případ vyšší moci je potřeba neprodleně oficiálně oznámit druhé straně a uvést jeho 
povahu, pravděpodobnou dobu trvání a předpokládané důsledky.

Strany musí okamžitě učinit všechny nezbytné kroky k omezení škod způsobených vyšší mocí 
a vynaložit veškeré úsilí, aby bylo možné realizaci akce co nejdříve obnovit.

KAPITOLA 6 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

ČLÁNEK 36 - KOMUNIKACE MEZI STRANAMI

36.1 Formy a komunikační prostředky - elektronická správa
Komunikace v rámci této dohody (informace, žádosti, podání, „oficiální oznámení11 atd.) musí:

- mít písemnou formu,

- jasně tuto dohodu identifikovat (číslo projektu a případný název) a

využívat formuláře a šablony, pokud jsou k dispozici.

S výjimkou oficiálních oznámení by strany měly využívat ke komunikaci elektronické 
prostředky.

Oficiální oznámení se zasílají doporučeně s dodejkou (dále jen „oficiální oznámení v tištěné 
podobě11).

Oficiální oznámení však mohou být zasílána elektronicky, a to zejména s potvrzením 
o doručení, pokud to platné vnitrostátní právní předpisy dotčeného členského státu umožňují.

36.2 Datum sdělení
Má se za to, že sdělení je učiněno v okamžiku, kdy je odesláno zasílající stranou (tj. v den a čas, 
kdy je odesláno).

Má se za to, že oficiální oznámení v tištěné podobě zaslané doporučeně s dodejkou je učiněno 
buď:

- v den doručení zaznamenaný poskytovatelem poštovních služeb, nebo

- v den, kdy uplyne lhůta pro vyzvednutí zásilky na poště.

ČLÁNEK 37 - VÝKLAD DOHODY

Ustanovení v Přehledu údajů mají přednost před ostatními smluvními podmínkami dohody.
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Příloha 5 má přednost před smluvními podmínkami; smluvní podmínky mají přednost 
před ostatními přílohami kromě přílohy 5.

Předpokládaný rozpočet má přednost před popisem akce v příloze 1.

ČLÁNEK 38 - VÝPOČET LHŮT A TERMÍNŮ

V souladu s nařízením č. 1182/7125 se lhůty vyjádřené ve dnech, měsících nebo letech počítají 
od okamžiku, kdy dojde k rozhodné události.

Den, během něhož k této události dojde, se do dané lhůty nezahrnuje.

„Dny“ se rozumí kalendářní dny, nikoli pracovní dny.

ČLÁNEK 39 - DODATKY

39.1 Podmínky
Dohodu lze změnit, pokud provedené změny nezpochybní rozhodnutí o udělení grantu 
nebo neporuší zásadu rovného zacházení s žadateli.

O dodatek může požádat kterákoli ze stran.

39.2 Postup
Strana, která žádá o dodatek, musí předložit žádost o dodatek (viz článek 36).

Žádosti o dodatek předkládá a přijímá jménem příjemců grantu koordinátor (viz příloha 4). 
Pokud je požadována změna koordinátora bez jeho souhlasu, musí žádost předložit jiný 
příjemce grantu (jednající jménem ostatních příjemců grantu).

Žádost o dodatek musí obsahovat: 

důvody,

- příslušné podpůrné dokumenty a

v případě změny koordinátora bez jeho souhlasu: stanovisko koordinátora (nebo doklad 
o tom, že toto stanovisko bylo písemně vyžádáno).

Poskytovatel grantu si může vyžádat doplňující informace.

Pokud strana, která obdrží žádost, s dodatkem souhlasí, musí jej podepsat do 45 dnů od obdržení 
oznámení (nebo jakýchkoli doplňujících informací, které si poskytovatel grantu vyžádal). 
Pokud nesouhlasí, musí ve stejné lhůtě oficiálně oznámit svůj nesouhlas. Lhůtu lze prodloužit, 
je-li to nutné za účelem posouzení žádosti. Není-li oznámení doručeno ve stanovené lhůtě, 
má se za to, že žádost byla zamítnuta.

Dodatek vstupuje v platnost dnem, kdy jej podepíše přijímající strana.

25 Nařízení Rady (EHS, Euratom) č. 1182/71 ze dne 3. června 1971, kterým se určují pravidla pro lhůty, data a termíny (Úř. věst. L 124, 
8,6.1971, s. 1).
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Dodatek nabývá účinku datem vstupu v platnost nebo jiným datem uvedeným v dodatku.

ČLÁNEK 40 - PŘISTOUPENÍ A PŘIPOJENÍ NOVÝCH PŘÍJEMCŮ GRANTU

40.1 Přistoupení příjemců grantu uvedených v preambuli
Příjemci grantu, kteří nejsou koordinátory, musí ke grantu přistoupit podpisem formuláře 
přistoupení (viz příloha 4).

Přistupující příjemci grantu převezmou práva a povinnosti vyplývající z této dohody s účinkem 
od data jejího vstupu v platnost (viz článek 44).

40.2 Připojení nových příjemců grantu
V odůvodněných případech mohou příjemci grantu požádat o připojení nového příjemce grantu.

Koordinátor musí za tímto účelem předložit žádost o dodatek v souladu s článkem 39. 
Tato žádost musí obsahovat formulář přistoupení (viz příloha 4) podepsaný novým příjemcem 
grantu.

Noví příjemci grantu převezmou práva a povinnosti vyplývající z této dohody s účinkem 
od data jejich přistoupení uvedeného ve formuláři přistoupení (viz příloha 4).

ČLÁNEK 41 - PŘEVOD DOHODY

Nepoužije se.

ČLÁNEK 42 - POSTOUPENÍ PLATEBNÍCH NÁROKŮ VŮČI POSKYTOVATELI 
GRANTU

Příjemci grantu nesmí postoupit žádný ze svých platebních nároků vůči poskytovateli grantu 
žádné třetí straně, s výjimkou případů, kdy je to výslovně písemně schváleno poskytovatelem 
grantu na základě odůvodněné písemné žádosti koordinátora (jménem dotčeného příjemce 
grantu).

Pokud poskytovatel grantu postoupení neschválí nebo nejsou-li dodrženy podmínky 
postoupení, nemá postoupení pro poskytovatele grantu žádný účinek.

Postoupení v žádném případě nezprošťuje příjemce grantu jejich povinností vůči poskytovateli 
grantu.

ČLÁNEK 43 - ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ

43.1 Rozhodné právo
Dohoda se řídí platnými právními předpisy EU a v případě potřeby rovněž právními předpisy 
členského státu poskytovatele grantu.
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43.2 Řešení sporů

Pokud se spor týká výkladu, uplatňování nebo platnosti dohody, musí strany podat žalobu 
k příslušným soudům členského státu poskytovatele grantu.

U případných příjemců grantu ze zemí mimo EU musí být tyto spory předloženy soudům 
v Bruselu (Belgii), pokud dohoda o přidružení k programu EU nestanoví vykonatelnost 
soudních rozhodnutí EU.

Pokud se spor týká správních sankcí, započtení pohledávek nebo vykonatelného rozhodnutí 
podle článku 299 SFEU (viz články 22 a 34), musí příjemci grantu podat žalobu k Tribunálu 
nebo v případě odvolání k Soudnímu dvoru Evropské unie podle článku 263 SFEU.

ČLÁNEK 44 - VSTUP V PLATNOST

Dohoda vstoupí v platnost dnem posledního podpisu, což je podpis poskytovatele grantu a 
nabude účinnosti uveřejněním v registru smluv.

Dohoda je vyhotovena ve dvou stejnopisech po jednom pro poskytovatele grantu a pro 
koordinátora. V případě, že bude elektronická verze dohody podepsána připojením 
kvalifikovaných elektronických podpisů smluvních stran, bude mít každá strana v držení 
originál.

PODPISY

Za koordinátora
Mgr. Hynek Steska 
ředitel

Za poskytovatele grantu
Michal Uhl 
ředitel

Mgr.
Hynek

Digitálně 
podepsal Mgr.
Hynek Steska
Datum:

lpřípadě digitálně podepsaných dokumentu bude 
kvalifikovaný elektronický podpis zobrazen na první 
straně dohodv.

Steska 2025.07.16
16:24:01 +02'00'

V [místo] dne [datum] V Praze dne [datum]
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